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►B NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 2719/92

ze dne 11. září 1992

o průvodním úředním dokladu při přepravě výrobků podléhajících spotřební dani v rámci režimu
s podmíněným osvobozením od spotřební daně

(Úř. věst. L 276, 19.9.1992, s. 1)

Ve znění:

Úřední věstník

Č. Strana Datum

►M1 Nařízení Komise (EHS) č. 2225/93 ze dne 27. července 1993 L 198 5 7.8.1993

►M2 Narízení Komise (ES) c. 1792/2006 ze dne 23. ríjna 2006 L 362 1 20.12.2006

Ve znění:

►A1 Akt o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky,
Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské
republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a
Slovenské republiky a o úpravách smluv, na nichž je založena
Evropská unie

L 236 33 23.9.2003

1992R2719— CS— 01.01.2007 — 003.001— 1



NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 2719/92

ze dne 11. září 1992

o průvodním úředním dokladu při přepravě výrobků podléhajících
spotřební dani v rámci režimu s podmíněným osvobozením od

spotřební daně

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského společen-
ství,

s ohledem na směrnici Rady 92/12/EHS ze dne 25. února 1992
o obecné úpravě, držení, pohybu a sledování výrobků podléhajících
spotřební dani (1), a zejména na čl. 18 odst. 1 a čl. 19 odst. 1 uvedené
směrnice,

s ohledem na stanovisko Výboru pro spotřební daně,

vzhledem k tomu, že přeprava výrobků podléhajících spotřební dani
v rámci opatření s podmíněným osvobozením od spotřební daně se
uskutečňuje mezi daňovými sklady a mezi daňovým skladem
a registrovaným nebo neregistrovaným hospodářským subjektem; že je
třeba závazně stanovit formu a obsah průvodního dokladu, kterým může
být úřední nebo obchodní doklad;

vzhledem k tomu, že je nutno určit, kdo předá příslušným orgánům
čtvrté vyhotovení průvodního dokladu, které je pro ně určeno,
a jakým způsobem tak má učinit; že je účelné a praktické přenést
tuto povinnost na příjemce zboží v zemi určení, protože pouze on je
schopen předložit orgánům pro něj příslušným tento doklad důležitý pro
účely daňové kontroly bez nebezpečí, že bude zaslán na nesprávné
místo; že čtvrté vyhotovení by rovněž v případě, že to příslušné orgány
země určení vyžadují, mělo obsahovat potvrzení o převzetí zboží, které
informuje tyto orgány, že zboží bylo přijato do daňového skladu
příjemce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

▼M1

Článek 1

Jako úřední průvodní doklad pro přepravu výrobků podléhajících
spotřební dani ve smyslu čl. 3 odst. 1 směrnice 92/12/EHS v rámci
opatření s podmíněným osvobozením od spotřební daně se použije
vzor uvedený v příloze, přičemž se dodržují pokyny pro vyplnění
uvedené na rubu vyhotovení 1.

▼B

Článek 2

1. Úřední doklad může být nahrazen obchodním dokladem, pokud
obsahuje stejné údaje, jaké jsou vyžadovány pro úřední doklad.

2. Pokud se pro obchodní doklad použije jiný vzor než vzor úředního
dokladu, musí obsahovat stejné údaje, jaké jsou vyžadovány pro úřední
doklad, a povaha těchto údajů musí být vyznačena číslem odpovídající
kolonky úředního dokladu. ►M1 Doklad se na viditelném místě označí
slovy: „Průvodní obchodní doklad pro přepravu výrobků podléhajících
spotřební dani v rámci opatření s podmíněným osvobozením od
spotřební daně“. ◄

▼B
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(1) Úř. věst. L 76, 23.3.1992, s. 1.



Článek 2a

1. V případě, že je průvodní doklad vytvořen elektronickým nebo
automatizovaným zpracováním dat, mohou příslušné orgány povolit,
aby jej odesílající skladovatel nepodepisoval, nýbrž aby jej opatřil
otiskem zvláštního razítka uvedeného v příloze II. Povolení je podmí-
něno tím, že odesílající skladovatel se předem vůči těmto orgánům
písemně zaváže, že ponese odpovědnost za veškerá nebezpečí spojená
s přepravou výrobků podléhajících spotřební dani v rámci opatření
s podmíněným osvobozením od spotřební daně uvnitř Společenství,
která se uskutečnila za použití průvodního dokladu s otiskem tohoto
razítka.

▼M2
2. V průvodních dokladech vypracovaných podle odstavce 1 musí
být v poli 24, které je určeno pro podpis odesílatele, uveden jeden
z následujících údajů:

— Освободен от подпис

— Dispensa de firma

— Podpis prominut

— Fritaget for underskrift

— Freistellung von der Unterschriftsleistung

— Allkirjanõudest loobutud

— Δεν απαιτείται υπογραφή

— Signature waived

— Dispense de signature

— Dispensa dalla firma

— Derīgs bez paraksta

— Parašo nereikalaujama

— Aláírás alól mentesítve

— Firma mhux meħtieġa

— Van ondertekening vrijgesteld

— Z pominięciem podpisu

— Dispensa de assinatura

— Dispensă de semnătură

— Podpis sa nevyžaduje

— Opustitev podpisa.

▼M1
3. Zvláštní razítko podle odstavce 1 se otiskne do pravého horního
rohu kolonky A průvodního správního dokladu nebo na dobře vidi-
telném místě odpovídající kolonky obchodního dokladu. Odesílateli
může být povoleno, aby použil předtištěného otisku razítka.

▼B

Článek 3

Jsou-li výrobky podléhající spotřební dani přepravovány pevným
potrubím, mohou zúčastněné členské státy na základě vzájemné dohody
umožnit, aby byly druh a množství zboží přepravovaného mezi odesí-
lajícím daňovým skladem a příjemcem oznámeny pomocí počítačového
zpracování dat, které v tomto případě nahrazuje průvodní doklad.
Dohoda by měla zajistit, aby byly evidovány veškeré údaje potřebné
pro kontrolu skladování a vybrání daně.

▼M1
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Článek 4

Pokud to vyžadují příslušné orgány země určení, je příjemce zboží
povinen opatřit čtvrté vyhotovení průvodního dokladu stejným
potvrzením o přijetí zboží (vratná kopie) jako třetí vyhotovení
a předložit je příslušnému orgánu, kterému obdržení zboží oznamuje,
podle jeho pokynů.

Článek 5

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 1993.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.

▼B
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PŘÍLOHA I

▼M1
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▼M1
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►(1) M2



▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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▼M1
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PŘÍLOHA II

▼M1
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